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Y cTaTTi [OCNiAXYTbCA CKNagHi iIMEHHMKM 3 MpouecyanbHUM 3HAYEHHAM, 3ano3nyeHi 3 aHmikcbkoi moBu. OcTaH-
HIM YacoM B YKpaiHCbKili MOBi CMOCTEPIraeTbCsl BXMBAHHS BESIMKOI KiNbKOCTi NOQibHNX nekceM, 0cobnmBo Le CTOCYEThbCS
MOBM 3acobiB MacoBoi KOMyHikaLii. Mefiia € OCHOBHUM KaHanoMm noTpanfisiHHA B MOBY HOBUX 3aMo3uYeHb 3 aHrMinCbKOi.
Y MoBi 3acobiB MacoBoi KOMYyHikaLji BiabyBalTbCs y3yanisauisa Ta agantauis HOBUX fekceM. 3a3HayeHo, WO NPUYnHM
3aM03UYEHHS Ta BXWMBAHHS CMiB Ha KLTanT XOYMCKYyiHe Y cmopimesiiHe 3amiCTb YKpaiHCbKMX BiANOBIOHMKIB NOB’A3aHi,
nepeaycim, 3 eKOHOMIE0 MOBHMX 3aCOB6iB Ta MOBHOK MOAOH0, a[iKe BXVBaHHS aHMmMiLM3MiB pobute MeaiaTekCT Cy4acHUM
i aBTOPUTETHUM, TOOTO NPECTWKHMM. EKOHOMISt MOBHUMX 3ac06iB 3yMOBMEHA TUM, LLO B YKPAIHCbKI MOBi TakUM fiekcemam
aHIMINCHKOro MOXOMXKEHHS BiANOBIAAKOTL CMOBOCMOSYYEHHS 3 ABOX ab0 HaBiTb BiNbLUOT KiNbKOCTI CniB, L0 00TsKYe Mepia-
TeKCT, 30inbLuye Noro obcsr, TO6TO CynepeynTb BUMOram NakoHIYHOCTI Ta CTUCIOCTI, SIKi BUCYBaKOTLCH [0 TEKCTY Cy4YacHUX
3aco6iB MacoBoi KOMYHikauii. Ha BigMiHy Bif iHLIMX 3anN03nMYeHb, OUINbHICTb BUKOPUCTAHHSA SKUX € CMiPHOM, BXUBAHHS
LbOro pi3HOBMAY aHmMiuu3miB € BunpasgaHnM. MeTa gocnigkeHHs nonsrae y aHanisi npouecis y3yanisauii Ta agantauil
CKNagHUX CMiB Ha MO3HAYEHHS NMPOLECY aHIMIACLKOr0 MOXOMKEHHS. MeTo AOCMiMKEHHS 3yMOBIEHWI BUOIP B SIKOCTI
OCHOBHWUX METOZIB TWUMOSONYHOrO aHarni3y Ta KOHTEHT-aHanidy. Ha OCHOBI BMBYEHHsI MaTepianiB Cy4acHWUX YKpaiHCbKMX
Mefia 3'1CoBaHo, LU0 CKMaAHi IMEHHMKM Ha NO3HAYEHHS MPOLECY, 3ano3nyeHi 3 aHrMiNCbKOT MOBM, NPOXOAATh Y MefiaTek-
CTi TpM eTanun aganTauii. Ha nepwomy eTtani nekcema nogaetbecs rpadikoro MOBU-Xepena 3 NOSCHEHHAM i TEKCUYHOTO
3HaAYEHHS y TEKCTI; HA APYroMy — KUPUIMYHOK abeTKoto (y TpaHcniTepoBaHOMY abo TpaHCKpMOOBaHOMY BUMMSAAI), ane Tex
3 MOSICHEHHSIM; Ha TPETbOMY eTani NEeKCEMMN BXMBAOTLCA Y KMPUIUYHIN rpadiui 6e3 NosCHEHHS, agke BOHU Bxe Jobpe
3HanoMi HocisiM MOBW. [TPOXOMXEHHS NEKCEMOIO LIMX TPbOX eTaniB ajanTauii € 3anopykot BKIMIOYEHHS HOBOI NeKceMu
B 3aranbHOBXVBaHWI NEKCUYHWIA CKMag nitepatypHoi MoBK, TOOTO y3yanisauii Liei nekcemu.

KnrouyoBi cnoBa: aHrmium3m, cknagHuin iMeHHUK, npouecyarnbHe 3HaYeHHs, MoBa Mefia, afanTaLis nekcemu.

The paper deals with compound nouns with a procedural meaning borrowed from the English language. Recently, a
large number of similar lexemes have been used in the Ukrainian language, especially in the language of mass communi-
cation. The media is the main channel for new loanwords from English to enter the language. Usualization and adaptation
of new lexemes take place in the language of mass-media. It is noted that the reasons for borrowing and using words like
homeschooling or storytelling instead of Ukrainian equivalents are primarily related to the economy of language means
and language fashion, because the use of anglicisms makes the media text modern and authoritative, that is, it is con-
sidered prestigious. The economy of linguistic means is due to the fact that in the Ukrainian language, such lexemes of
English origin correspond to word combinations of two or even more words, which burdens the media text, increases its
volume, that is, it contradicts the requirements of brevity, which are put forward to the text of modern mass-media. Unlike
other borrowings, the expediency of using which is debatable, the use of this variety of anglicisms is justified. The purpose
of the study is to analyze the processes of usualization and adaptation of compound nouns-anglicisms with the meaning of
process. The choice of the main methods of typological analysis and content analysis is determined by the purpose. Based
on the study of the materials of modern Ukrainian media, it was found that compound nouns used to denote a process,
borrowed from the English language, go through three stages of adaptation in the media text. At the first stage, the lexeme
is presented in the graphics of the source language with an explanation of its lexical meaning in the text; on the second
stage — by the Cyrillic alphabet (in transliterated or transcribed form), but also with an explanation; at the third stage, lex-
emes are used in Cyrillic script without explanation, because they are already well known to native speakers. Passage of
these three stages of adaptation by a lexeme is a guarantee of the inclusion of a new lexeme in the commonly used lexical
structure of the literary language, i.e. its usualization.

Key words: anglicism, compound noun, meaning of process, media language, lexeme adaptation.

IMocranoBka mpooiemu. Ilpouec gopmyBaHHS ~ aKTUBHMM IOTOBHEHHSIM JIEKCHYHOTO (DOHJIY 3aro-
Cy4acHOi yKpaiHChKOI MOBHM XapaKTepU3YEThCsS  3WYCHHSIMH 3 aHIIIHCHKOI MOBH (QHIIIIM3MaMH).
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Oco0yMBO 1€ CTOCYEThCS MOBH 3acO0IB MacOBOL
KOMYHIKarlii. Mefia € OCHOBHHM KaHAJIOM TIOTpa-
IUISTHHSL Y MOBY HOBHIX JIGKCHYHHUX OIWHHIIL. MoBa
MacoBOi KOMYyHIKaIlii 3apa3 HaJIe)KHUTh IO THX MOBHUX
CHCTEM, SIKi PENpe3eHTYIOTh HAHCTPIMKIlly IuHA-
MiKy po3BHUTKY. Lle mOB’s13aHO 3 CyTTEBUM 3pOCTaH-
HsAM pori Mmenia. CrioctepiraeTbes JIABUHONOAIOHE
301IBIIEHHS KOPITYCY TECTIB, 110 HAJIEXKAaTh J0 Maco-
BO1 KOMyHiKarii. BapTo 3a3HauuTH, M0 MEIiaTeKCT,
METOI0 SIKOTO € JIOHECEHHs JI0 ayQuTOpii MEeBHUX
inedt, copmyBaTu cTanmy AYMKY CTOCOBHO MOJIH,
3MYIICHUH TOETHYBAaTH MPOTHIICKHI 1HTEHUIl — Ha
CTaHJAPT 1 HA EKCIPECito. AHDIINNU3MU y MOBI Mejlia
0arato B YOMY BIiJNOBITAIOTh APYTid HACTAHOBI.
JocmimpkeHHs JeKCHYHUX TPy aHDIIIHA3MIB Ta CIie-
nnGike ixX amanramii € BaKJIMBUM 3aBIaHHSM JIIHTBi-
CTHKH, IO 1 3yMOBIIIOE aKTYalIbHICTh JOCIIKCHHSL.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiAKeHb 1 MmyOJikamiii.
Moga Meziia Ta i 3aco0u TPaUIIIIHO € 00’ €KTOM pO3-
BiJIOK cydacHOi BiT4M3HsIHOI Hayku [1-14; 16; 17].
AHTJIIOMOBHI 3aIT03MYEHHS B MOBi MeJlia 3HAXOIAThCS
y IIEHTP1 yBaru yKpaiHChKOI JIIHTBICTUKHU. TeHISHITis
70 iX CyTTEBOTrO 301JBIICHHS PO3IVISIAETHCS BUe-
HUMH B PI3HHUX acHeKTax: (QyHKIIOHAJIbHOMY
(JI. Apxunenko [1; 2], FO. Mopos [9], O. Ctumos
[16]), Tunonoriunomy (I. I'ynuma, FO. Cononnuipka
[4]), nepexnamaupkomy (I Hymnix 1 JI. Janik [5]),
nexcukorpadivyaomy (/1. Cuzonos [14), y mmomuHi
KyasTypu MoBH (A. Heuunopenko [10], JI. Cynpyn
[17]); mociimHUKKA aHaJI3yrOTh OCOONMBOCTI ajar-
taiii 3ano3undens (O. [wvosor [6; 7], FO. MonoTkina
[8], B. Poman [11]).

Y4eHi CyroIocHi B TOMY, IO aKTHBHE BXKHUBAHHS
AHTIIIM3MIB Y MOBI MeJlia, HaBiTh 3a HASIBHOCTI YKpa-
THCBKHX BIJIMOBITHHKIB, ITOB’sI3aHE 3 OPIEHTAIIIE€I0 HA
MoBHy Mony (. Apxunenko [2], I. Ayauik i JI. danik
[5], O. Owomor [6], JI. Cympyn [17]). O. dpomnor
3ayBaXkye, M0 «MOBHA MOJIa, IO JUKTYE BKUBAHHS
AHTIIIOM3MIB, € JIHTBOKYJIBTYPHOIO KaTeropiero,
KOTpa KOPENIOETHCS 3 MOBHIM CMaKOM CYCITUTBCTBA,
BIUTMBA€ HA PO3BHTOK MOBH Ta BHU3HA4a€ HANPSMOK
JIMHAMIKH TaKOTO PO3BHUTKY» [6, c. 47].

Takoxk cepell NPUYMH aKTHUBI3allil BXKHBAHHS
AHTITIITU3MIB HA3WBAETHCSI IPArHEHHS JJO MOBHOI €KO-
HOMIii Ta 30imbIIeHHS excnpecuBHOCTI (1. JlymHik
i JI. lanik [5], O. Aponor [7]). Ctpimke 301bIIICHAS
AHTIIOMOBHUX 3arl03M4YeHb B YKpaiHCBKili MOBi, Ha
aymky I Jdynnik i JI. laHik, 3yMOBJIEHO Pi3HHUMU
YUHHUKAMU, a CaMe «PO3BUTKOM EKOHOMIYHUX
3B’SI3KIB, MOJ0I0 Ha 1HO3EMHI CJI0BA, MO)KBABJICHHSIM
KyJIBTYPHHUX 3B’ A3KiB, PECTHKEM aHIJIIHCHKOT MOBH,
BXXMBAHHAM aHTITIIHM3MIB JIJIS IEMOHCTpAIlii OcBive-
HOCTi, Ta BHYTPIIIHPOMOBHUMH INOTpeOamMH: HEOO-
XIJIHICTIO Ha3B ISl HOBUX IMPEJMETIB Ta IMPOIIECIB,
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MIParHeHHSIM MOBHOI €KOHOMIi, IOTPe0Oo0 JIeTati3y-
BAaTH SKICh ITOHSTTS, TOTIOBHUTH €KCITPECUBHI 3ac00H
tomoy» [5, ¢. 72].

Bueni akIeHTyrOTh TIO3WTHUBHI ¥ HETaTHWBHI
HACJIITKA 30UTBIICHHS aHIJIOMOBHHX 3all03U4YCHb
y MoOBi Mefia. P. BuliHeBcbkuii 0OTpyHTOBYE AOLLITb-
HICTh aHTIIM3MIB Y MOBI Me/Tia TUM, 110 «BXHUBAHHS
AHIIOMOBHHX  3all03MYEHb  IIIJIKOM  BHIIPABIaHO
MO3HAYCHHSM HOBHUX MTOHATD, IPEMETIB Ta SBHII], 110
HE MarOTh aHAJIOTIB Y MOBIi-pELHUITIEHTI, TParHEHHSIM
JI0O HOBU3HU Ta CBIXKOCTI, EMOIIHOCTI 1 eKCIIPECUB-
HOCTI BUCJIOBIIFOBAHHSI, CTHJILOBOIO IMPUHAJICIKHICTIO
tekcTy» [3, c. 211]. Haromicte O. CTuIlioB BBaXKae,
IO «TTOTY>KHI TEHACHIII1 10 rTobartizarmii Ta inpopma-
TH3alii B yKpaiHChKiil MOBI modatky XXI cT. MaioTh
1 HEraTUBHI HACIIAKA. 3am03UYeHH HU3KA HOBITHIX
IHIIIOMOBHHX CJiB 13 MOBO3HABUOTO TOIJISITY HEIO-
peyHe, OCKLIBKY BOHHU MOPYIIYIOTh 3aKOHH ¥ PO3XH-
TYIOTh CTPYKTYPY YKpaiHChKOI MOBH, 11 HOpMaTHBHI,
CTHJIICTUYHI ¥ KyJabTypoMOBHI 3acamu. Hepinko
B TIEBHUX 3all03WYCHHSX-IHHOBAI[ISX 30BCIM HEMae
noTpedun: IHIIOMOBHI €JIEeMEHTH JIUIIe OOTSIKYIOTh
MOBY 3alilBUMHU JICKCHUYHUMH OJMHHUIISIMH, 3aCTyIIa-
1041 200 i BUTICHSIOUH 3 Y)KUTKY HasiBHI B CIOBHUKY
3araJIbHOBKMBaHI MUTOMI JIEKCEMH a00 JTaBHO OCBO-
€Hl 3aMO3WYEeHHS, anmpoOOBaHi TPUBAJIOID MOBHOIO
pakTukoro» [ 16, c. 74-75].

IlocranoBka 3aBmanHsi. CTarTd NOKIMKAaHA
NPOCTEXHUTH OCOOIMBOCTI y3yamizamii Ta amanrtarii
OJTHOTO 3 PI3HOBH/IIB aHIJIIIM3MIB, @ CaMe CKJIaJIHUX
CJIIB HA TTO3HAYCHHS MTPOIIECY.

Buxnan ocHoBHOro Martepianay. OnmHi€ero 3 mpo-
JTYKTHBHHX TPYI aHIJIIHCHKUX 3aII03WYEHB € CKIIaTHI
IMEHHHUKH, y SKHX Jpyra 4acTH MO3Ha4yae IMpoIec
1 3aKiHUY€TBCS HA -iHe.

Taki iexceMu (3 0CHOBHOIO HOMIHAaTUBHOIO (DyHK-
II€F0) YaCTO MMO3HAYAIOTh BUJIU CIIOPTY: H00I0LI0UHS,
nayepnigpmune, 6inocepine, apmpecnine, ¢pioati-
8iHe, uepnioine, CHOYOOpouHe, CHOYMbIOOIHZ TOIIO.
BoxuBaHHST JIeKCeM  aHTIIWCHKOTO  TTOXOKEHHS
B I[bOMY BHWIIaJKy € BMOTHBOBAaHUM, aJ[)KC€ BOHH
MO3HAYAIOTh CIOPTUBHI pealii, sKi Al yKpaiHChKOT
MOBH OYJIM CBOT'O YaCy HOBHUMH.

Tak, came 3apa3 pa3oM i3 3aXiTHUMH 1AESIMHU
IHKITI0311, TOJIEPAaHTHOCTI Ta KOPEKTHOCTI JI0 YKpaiH-
ChKOI MOBH TMOTpaNMIIN Oodiwetimine (TUCKpUMiHa-
11is1 JTFOJTMHHM 32 30BHINTHIMY O3HAKAMU ), hemutetimine
(muckpuMiHaLLis JIFOZCH 3 HAJIMIPHOO Baror) i CKiH-
HiweuMmine (TUCKPUMIHALLIS JIFOACH 3 HEOCTATHBOIO
Barol0 4u aHOPEKCIEIO). Ix mosiBa B MOBi Memia 1iij-
KOM BHUIIpaBJaHa, ajpke 1€ HOBI JUIS YKPaTHCHKOTO
CyCITiIbCTBa (PEHOMEHH, OCKUIBKH PaHille KPUTHKA
TaKOTO POJly HE BBaXKanacs YUMOCh aOCOIFOTHO
HEJIOPSYHUM 1 HETIPUHHITHUM.
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OnHak OCHOBHHUH KOPITyC CKJIaJHUX IMEHHHKIB 13
[POLIECCYaJbHIUM 3HAYCHHSIM BHKOPHCTOBYETHCS SIK
BTOPMHHA HOMIHAIIiSI BXKE BiJOMUX B YKPaiHCHKOMY
CYCHNBbCTBI peaniid (quB. Tabm. 1), amke MO3KOBI
IITYPMH, HAIIUCAHHS ITPOMOB, CKIIAJaHHS SICKPaBUX
3arojJioBKiB, HaBYaHHS B JIOMAIIHIX yMOBax TOIIO
€ 3HaHOMUMH YKPATHCHKOMY CYCIUTBCTBY SIBUIIIAMHU.

Tabmuns 1
AHIIiNM3MU-BTOPUHHI HOMiHALT
3 MOJILJIEKCEMHHUMH BiNOBiIHHUKAMH

AHDIIIM3M YkpaincbKkuii BiTnoBigHUK
OpEeHHCTOPMIHT | MO3KOBHH IITYpM
mporiec abo akT 3MiHHU CIIOCO0Y
JTayHITA(QTHHT . o
KUTTS Ha 011 IPOCTHUH
JYMCKPOJITIHT TOPTaHHs HETaTUBHUX HOBUH

HalMCaHHs 3ar0JIOBKY, 110 3aly4ac
yBary

KIIKOEHTHHT

KOIipauTHHT HAIMCAHHS PEKIaAMHHUX TEKCTIB
kpayndaHauHr | crisibHe (iHAHCYBaHHS
MEpUCHJIAM3UHT | pO3MIILICHHS TOBApY
criupaiTuHr HaNMCaHHs ITPOMOB
CTOPITEIIHT MHCTENTBO PO3IMOBiIaTh icTOpii
CTPUTPEHCIHT HelleraybHI eperoHu
(axTYeKiHr nepeBipka (akTiB

GeiicaipTiar MIATSKKA 00ITHYYst

XEAXaHTHHT MIOUIYK ITEPCOHAITY

XOYMCKYJIIHT

HaBYaHHS B IIOMaH.IHiX YMOBax

OCHOBHOIO TIPUYMHOIO BUKOPUCTAHHS aHIJIIH-
CHKHUX 3al03UYCHb €, Ha TICPIIHIA OIS, TParHeHHsI
CKOHOMIT MOBHMX 3aco0iB, aJke IHOMI IXHI yKpa-
THCHKI BINITOBITHUKH TOTPEOYyIOTh HAaBITh BHUKOPH-
CTaHHS MiPSTHUX PCUCHB.

AKTVBHE BXHMBAaHHS aHIJIHCHKUX CIiB BinOyBa-
€ThCS 1I€ 1 TOJ, KOJM yKpaiHChKa MOBa Ma€ BIAIO-
BiJIHI MOHOJICKCEMHI aHaJIOTH (JUB. Ta0. 2).

Tabmurg 2
AHNIIIM3MHU-BTOPUHHI HOMiHALIT
3 MOHOJIEKCEMHHMM BiINOBITHUKAMH

KHUTOOOMiH, KHUT00O0IT, KHUTPOPYX
KOMaHJJOTBOPCHHS

OyKKPOCHHT
TIMOLIIUHT

SIKmo JekcemMa KOMaHJOTBOPEHHS BHIVISIIAE
TPOXH IITYYHOIO, TO BCi TPU BiAMOBIIHUKH 3aI03H-
YEHOI0 OYKKpOCUHZy € 3arajJbHOBXHMBAaHMMHU. ToOTO
1 IporiecH, SKi TO3HAYAIOTh CIIOBA OYKKPOCUHE 1 mMiM-
0indune (TypTyBaHHs KOMaHAM i OOMiH KHIKKAMHM),
€ 3HaHOMHMH, 1 yKpaTHCHKI aHAJIOTH IIIKOM BiIMOBi-
JIAal0Th BUMOT'aM MOBHOI €KOHOMIi, O/HaK, He3BaX<a-
04X Ha yce 1€, B YKpalHCbKUX MeAiaTeKcTax Iepe-
Bara BiJIa€ThCsl caMe aHDIIILU3MaM.

Lle € aprymMeHTOM Ha KOPUCTb TOTO, LIO TakKe
CIIOBOBXKMBAHHS CIIPUYMHEHE, MEPEAyCiM, MOBHOIO
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Mozo10. BBaxkaeTbest, 0 y TPEHIHTY 3 TIMOUTAMHTY
OpaTu y4acTh MpEeCTIKHIIIe, HIX Y Kypcax 3 KOMaH-
JIOTBOPEHHS, a 3arojioBoK «bi0mioTeka BIpoBaKye
OYKKpPOCHHT» BUIJISIIA€ OLIbII TPUBAOIUBUM IS
YHUTALBKOT ayIuTOpii, HIXK TaKHii came, aje 31 CIOBOM
KHU2000MiH. AHITIACHK] CKJIaAHl JEKCEMH HOIAI0Th
MyOMIIMCTHYHOMY TEKCTY BHPAa3HOCTI M Cy4acHOCTI,
CTBOPIOIOYH e€(heKT HOBH3HH.

BxomkeHHsT 3amo3WyYeHNX CiB A0 yKpaiHChKOI
MOBH Ma€ TIEBHY 3aKOHOMIpHY TIOCIIiIOBHICTb.
AHDIIIIU3MH TPOXOIATh Y TEKCTaxX MeAia TpU eTanu
amantauii 1o dinanpHOi y3yamizamii, TOOTO BKIIO-
YEHHS HOBOI JIEKCEMU Y 3arajbHOBXHBAHUM JIEKCHY-
HUHW CKJIaJ JIITepaTypHOi MOBH.

Ha nepriiomy eTarti aHTITiiChKA JIEKCeMa MTOJA€THCS
rpadikol0 MOBH-DKEpeNia 3 IMOSCHEHHSM il JIeKCHY-
HOro 3HaueHHs y TekcTi. Ha nmpyromy — kupuimd-
HO abeTKoro (y TpaHCIiTepoBaHOMY a00 TPaHCKpU-
0OBaHOMY BHIVIS[I), ajie TEXK 3 MOSCHEHHSIM. [Homi
B Iy’KKax JIOJA€ThCs aHTIMINHCBhKe ¢I0BO. BapTo 3a3Ha-
YHUTH, 0 Ha IIbOMY €TaIli MOXyTh OyTH pPO301KHOCTI
B HaNMCaHHI CJIOBA, KOJIM OJHOYACHO BHKOPHUCTOBY-
IOTBCSl JIeKiJIbKa BapiaHTiB (HANPUKIAA, TPAHCKPHII-
wist 1 TpaHcmitepanis). Ha tpersomy etarni jgekcemu
BKUBAIOThCS B KHPWINYHIN rpadii 6e3 MmosicHeHHs
3HAYCHHS, a]KE BOHU BXKE I0OpE BiJOMi HOCISIM MOBH.

[IpoimocTpyeMo I1i eTanu Ha MPUKIAI JIEKCEMHU
cmopimenine. IlpuOnu3HO ABAaALSATE POKIB TOMY
3all03MYCeHHST TMoJaBagocs TIpadiko0 aHMIIHCHKOT
MOBH 1 10 HBOTO JIOAABAIOCS MOSICHEHHS:

Tepoi kapmunu — nucoMeHHuKu i cmyoenmu
JimepamypHo2o ceminapy, OOKYMeHmanicmu, sKi
3HIMAIOMb KiHO NPO JHCUMMA, JH00U CYYACHUX MEOP-
yux npoghecitl, wWo max 4u iHaKuie Marmv Gi0OHO-
wenns 0o storytelling, mobmo, 6 6ykeanrbHOMy nepe-
K1aodi, — 00 «posnosioanusi icmopitiy (YkpalHCbKa
npaBaa, «Kasku mms gopociux», 02.11.2001).

[lpuxan me awimie TPUPIYHOI JaBHUHHU perpe-
3€HTYE OPYTUH eTar ajanTtauii JIEKCeMHU:

Cmopimenine (storytelling) — ye maticmepHicme
po3nogioi. JIou ue minbku pozymiroms icmopii,
a u moonsime ix (Marketer, «CTopiTelliHI — OCHOBHI
npaBuia CTBOPEHHS IiKaBoi icTopiin, 10.08.2020).

CTOpITENIHT SIK TEXHOJIOTISI B OCTaHHI POKH IIMPOKO
BUKOPHCTOBYETBCS Y Taly3X MAapKETHUHIY, MUCTELITBA
i ocBiTH. LI TeXHOIOTisS OCMHCIIIOETHCST YKPATHCHKOT
HayKoro (KUIBKICTh 3rafyBaHb CTODITENiHTY B HAyKO-
BUX PO3BIJIKax JIy)Ke BEJIHMKA, [Ie MOJHA HAyKOBa TeMa).
3apa3 ilekceMa aKTHBHO BKMBA€ETHCS Y 32c00aX MacoBOT
KOMYHIKaIlii i BHKOPHUCTOBYETHCSI 06€3 TIOICHEHHSL:

KomemoparuBHuii cTOpiTeNiHT — 51 OW Tak ysB-
JISIB HAIlll IPAKTUKA TIaM’ATi TIPO IO YKaXJINBY BilHY.
Konu mMu 30upaeMoch B SKHMHCH I€Hb — B POIUHAX,
rpoMazax, 3 Apy3siIMH 1 po3MOBiZaeMo ictopii, THX,
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XTO TMOMEPJIM B LM BifiHI, TUX, KO'O MU 3HAEMO.
Ha3zuBaemo koxHE iM’S, 3rayeMoO KOXHY ICTOPIIO
(Yxpainceka mpaBna, «Ypoku [omomomopy: sk HaM
30epiratu Tam’ATh TPO TEHOIHI, HE TPaBMYHOUH
cebe 3HOBY», 25.11. 2022).

Toowc 3pobuna BUCHOBOK, WO KOPUCHO adanmy-
eamu cmopimeinine nio pizHi epynu — YKpAiHysam
npezenmysamu  Oiibll HCUMMECMBEPOHY UACMUHY
excnouyii, mooi K iHo3eMyié 8apmo MAKCUMATbHO
3aHyprosamu 6 Haui CKAAOHUtl 0oceio (YkpaiHchka
npaszaa, «Sk MU po3noBigaemMo mpo BiiiHy B YKpaiHi
MOBOK MHCTEITBA: JOCBiA pe3ujeHiii B Jlarsiiy,
10.10.2023).

Xo4a B TNIyMauHHUX CJIOBHHKaX YKpaiHChKOI MOBHU
JIeKceMa cmopimenine TIOKH e He 3adikcoBaHa,
OJTHAK CIJIOBO BXKE€ TIOTPANWIO [0 EJIEKTPOHHOTO
«CJIOBHUKA MapKeTOJIOTay, Y SIKOMY Ma€ TaKy CJIOB-
HUKOBY ctarTio: Cmopimenine (Storytelling) — memoo
nepedaui nompionoi ingpopmayii ayoumopii 3a 0ono-
Mozoro icmopiil. Lle konmenm, wo SUKIUKAE eMOoYyil,
cnouykae guunumu neewy oiio [15].

OTXe, MOXHA CTBEp/DKYBaTH, IO Yy3yali3a-
isl JEKCEeMH Cmopimenine JOXOIUTh JI0 JIOTIYHOTO
¢inany, 1 HAHOMMKYUMH POKaMH CIIOBO YBilae IO
JIEKCUKOTpaiuHUX JKEepell.

BucnoBkn. CxiagHi IMEHHHKHM aHTIIIHCHKOIO
MTOXO/DKEHHS 3 IPOIeCyaJbHIM 3HAUYEHHSIM MAaroTh

3HAYHI IMEPCICKTUBU B AaCMEKTI MOMOBHEHHS JICK-
cuyHOTO (QOHAY Ccy4yacHOi ykpaincekoi MoBu. Lli
CJIOBa MAlOTh NepeBary Iepe] yKpaiHChKMMH aHa-
JoramMH, aJpKe eKOHOMIIATH MOBHI 3acoOm. HaBiTh
B THUX BHUIAJKaX, KOJIHU ICHYIOTb KOHKYPEHTOCHIPO-
MOXHI YKpalHChKi aHajor, aBTOPHU MEJIaTeKCTiB
BIIZIAOTh Tpe(epeHIIif0 aHITIIM3MaM, aJKe BOHH
OCYYacHIOIOTh 1 YBUPA3HIOIOTH JKypHAIICTCHKHN
MaTepiall, CTBOPIOIOTh €(EKT HOBHW3HH, IONAIOThH
ABTOPHUTETHOCTI 1 MPECTHKHOCTI. BikmBarounm Taki
CJIOBa, aBTOpP BUIVISAAE OCBIYCHUM I1HTEJICKTYaJIOM,
3HAHOMHM 3 Cy4yaCHUMH 3apyOiKHUMH 1HHOBAIiSIMU
1 TEHAEHIIIAMHU.

YV mporieci MOBHOI afanTartii JocipKyBaHi aHrTi-
[IU3MHU TIPOXOSATh TPU €TaIld: BiJl BXUBAHHS CIIOBA
y rpadimi MoBH-Kepena 3 nediHilie 10 MoIaHHSI
KUPWIMYHOIO Tpadikoro 0e3 mosicHenb. TpeTiit etamn
€ CBIJUCHHSM Yy3yaui3allii JIeKCeMH, TOOTO BKJIIO-
YEHHS HOBOI JIEKCEMHU Yy 3arajibHOBXKUBAHUM JIEKCHUY-
HUHW CKJIaJ JIITepaTypHOi MOBH.

[TepcrieKTHBH MOMATBITNX TOCTIKEHb BOAaTaeMoO
y TOCJTI/KEHH] Pi3HUX CEMaHTUYHUX TPYT CKIATHUX
IMEHHHUKIB aHIJTIHCHKOTO IOXOMKEHHS 3 IPOLECyalb-
HUM 3Ha4YEHHSIM Ha MaTepialli MOBH 3ac00iB MacoBoOl
KOMYHIKaIlii 3 METOI0 MPOCTEXEHHS, Y SKHX came
chepax aKTHUBHIIIE BHKOPHUCTOBYIOTHCS Taki JIEK-
CUYHI OIWHMUIII.
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HOMIHAI:[Ii I'YCTUHHA JIICY B TAM’ATKAX XVI-XVIII CT.
TA IX ITPOEKIIA B BOUKIBCBKUX I'OBIPKAX

NAMING OF THE FOREST DENSITY IN THE WRITTEN MONUMENTS
OF XVI-XVIII CENTURIES AND THEIR PROJECTION INTO BOYKO SUBDIALECT
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Kanouoam Qiiono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu yKpaiHcbKoeo NPUKIaoH020 MOBO3ZHABCMEA
Jlveiecvko20 nayionanbHo2o ynieepcumemy imeni leana @panka

Y cratTi npoaHani3oBaHo Ha3BW ficy 3a ryCTMHO AepeB, NPEACTABIIEHUX NIEKCeMamu 2ycmb, 2ycmeuHa, 2ycmuHa //
2YyCMUHSsI, 2yCMuUHb; 2yuwa // 2ywa, 2yujasuHa // 2yujAeuHa, 2ywakb, 2yub; 0ebpn // 0ebpb, debpue, debprs;
Xxawa // eawja, XawHUKb, Xab, SKki 06’egHaHi CNiflbHAM KOMMNOHEHTOM 3HAYEHHS r'YCTUIA, HENPOXIQHWI, OyXe 3apocnuin’.
Bn3Ha4yeHO CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHI 0COBNMBOCTI JOCNIAKYBAHOMO psay HOMIHALIN, a TakoX NPOAEMOHCTPOBAHO BaXnu-
BiCTb [jianeKkTHOro martepiany Ans po3ymiHHs eBontoLii i hopMyBaHHS JOCMiAKYBAHOT TEMATUYHOI rPYNy NEKCUKN.

IntocTpatuBHMI MaTepian Ans OOCMiMKEHHS B3ATO 3 Mam’siTOK OQiLiiHO-AINOBOro CTMMNKO YKpaiHCbkoi MoBu XVI-
XVIII cT. (pykonucHoro Ta onybnikoBaHOro) Ha OCHOBI kapToTek «CnoBHUKa ykpaiHCbKoi MoBM XVI — nepLuoi NonoBuHM
XVII cTonitta», «ICTOPMYHOrO CROBHUKA YKPAiHCBKOro f3ukay €sreHa TM4YeHka, a Takox «[lokymeHTiB bpounascbkoro
BoeBofcTBa 1566—1606 pp», «[obu retbmaHa IBaHa Masenu B gokymeHTax», «YHiBepcanax IBaHa Masenuy, «Kuurun
KuiBCbKOrO MiIKOMOPHOIO Cyay», afKe came AinoBi JOKYMEHTU JOCNiAKyBaHOMo nepiody MiCTATb LiHHY iHopmaLito npo
reorpadivHi pucy KOHKPETHOI TEPUTOPIT, XKNTTA Ta LiANbHICTb NMOAEN, iX TOCMOAAPCTBO Ta NEKCUKY, SKa il penpes3eHTye.

XapaKTepHOH 03HAKOK MaWxe BCiX CriB Ha MO3HAYEHHS MICiB 3a rNyCTUHOIO € Te, L0, MONpWU TpMBarsy iCTOPIt0 dyHKLto-
BaHHS X B YKpATHCLKOMY NEKCUKOHI Ta Monpy AaBHE NMOXO4XKEHHS, MOBO3HaBLAM Tak i He BAANoCst BCTAHOBUTU TX TOYHOIO
3HaveHHs (0ebpn // 0ebpb — 0ebprs).-

[esiki Ha3BM BUIALLINK 3 YXKUTKY Cy4aCHOI yKkpaiHCbKkoi MoBU (0ebpue, 0ebpnb // 0ebpb, Yyawia), Ha nepudepii cy4acHoro
CMOBHMKA YKPAIHCbKOi MOBU Yy YaCTUHW — 3MIHUINOCS 3HAYEHHS (2ycmuHa), a iHwWi — 36eperny CBOE 3HaYeHHS N1 aKTUBHO
hyHKLiIOIOTE Y MOBI Ta B AlianekTax (aywa, eyuwasuHa, nywa).

KniouyoBi cnoBa: anenatus, reorpadiyHa nekcuka, gianektn, naMm’ aTku yKpaiHCbKOoi MOBU, MPacnoB’stHCbKi ETUMOHMW.

The article analyses the names of the forest according to its density, represented by the following lexemes: hust’,
hustvyna, hustyna// hustynia, hustyn’; hushcha, hushchavyna // hushchavyna, hushchak', hushch’; debr’// debr’,
debriye, debr'; khashcha // hashcha, khashchnyk', khashch’ [thicket, dense forest]; which are consolidated by the
common component that means thick, impassable, extremely overgrown. The work has determined structural and seman-
tic features of the studied range of nominations as well as it has exposed the weight of dialect material for understanding
the evolution and formation of the studied thematic group of vocabulary.

The illustrative material for the study has been taken from the reference books of the official Ukrainian business lan-
guage style of the 16th—18th centuries (handwritten and published) based on the card register of “Dictionary of Ukrainian
language the16th — first half of the 17th century”, “Historical Dictionary of the Ukrainian Language” by Yevhen Tymchenko,
as well as from “Documents of the Broclaw Voivodeship 1566-1606", “The Days of Hetman Ivan Mazepa in Documents”,
“Universals of lvan Mazepa”, “Books of the Kyiv sub-chamber court”, hence these particular business documents of the
period studied contain the valuable information about the geographical features of a specific territory, the life and activities
of people, their economy and the vocabulary that represents it.
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